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              27.04.2018انبَعَْ شنِْ مفِصْي النِ فةَِاع الطنَِ مِارثَكِْْى الإلََ عثحَْال        ةِعَمُُْ الجةُبَطْخُ
 لاََ فهُ اللدِهَْ يـنَْا، منَِالمَعَْ أِاتئَيَ سنْمَِا ونَسِفُنْـَ أِوررُُ شنِْ مهِاللِ بُوذعُنَـَ وهُرُكُشْنََ وِيهدِهْتَـسْنََ وهُُينعِتَسْنََ وهُرُفِغْتَـسْنََ وهُدُمََْ نحهِلِ لدَمَْْ الحنإِ
 ةًحمَْرَ هُ اللهُثَعََ بـنَْ م،هُُولسُرََ وهُدُبَْا عدًمَُ محنَ أدُهَشْأََ وهُلَ. َيكرَِ شَ لاهُدَحَْ وهُ الللاِ إهَلَِ إَ لانْأَ دُهَشْأََ وهَُ ليَِادَ هلاََ فلْلِضُْ ينْمََ وهَُ للضِمُ
َيا وِادَ هينَمَِالعَلْلِ َرا وشبَمًُ َلغَ بـ،ًيراذِنًَ الر َدأََ وةََالسَى الأ ُ الأحَصَنََ وةََانمَْ  هِ اللُاتوَلََ صهِِائيَبِنَْ أنِْا ميبَِى نزََا جَ مرَيْـَا خنَ عهُ اللُاهزَجََ فةَمْ
َل رُى كلَعََ وهِيْلََ عهُمُلاَسَوَ ُالل. هُلَسَرَْ أٍولسُمهلَ صيَى سلََ عِمَُا محنَدٍالطهِتَِابحَصََ وهِِالَى ءلَعََ ود يِالطينَب َينرِِاه.  
َما بـأَ ْاللَادبَِ، عدُع ِنيإَِ فهى اللوَقْتَـِ بمُْيكِوصأَُ ويَسِفَْي نـِوصُ أِاتـِيمظِعَْ اله ،ُوا اللقَقَ حهنُوتَُ تملاََ وهِِاتقَُ تـلاِ إَونمُلِسُْ ممْتُنْـأََ و. 

Хвала Аллаhу – Господу миров! Мы поклоняемся только Единому Творцу. Мы просим у Аллаhа 
прощения наших грехов и помощи в добрых делах. Обращаемся к Аллаhу, чтобы Он защитил нас от 
искушений шайтана. 

Кому Аллаh даровал истинную Веру, того никто не введет в заблуждение, а кому Аллаh не дал быть на 
истинном пути, того уже никто не выведет из заблуждения и не сможет повести верным путем. 

Хвала Аллаhу, Который Своей милостью одарил лучших своих рабов особыми благами, дал им большие 
возможности и силы. 

Мы возвеличиваем Единого Творца, Который даровал нам быть мусульманами и сделал нас братьями в 
Вере. Хвала Аллаhу, Который даровал нам быть последователями лучшего из Пророков и Посланников. 
Аллаh объединил наши сердца в любви к Пророку Мухаммаду. 

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа, у Которого нет сотоварищей, Который не 
подобен ни кому и ничему и нет подобного Ему, нет равного Ему и нет соперника у Него. Он не занимает 
места в пространстве, не находится в каком либо направлении, не имеет границ, пределов, тела, органов. Он 
не тело и не имеет качеств, присущих телам, Он не имеет образа, объёма, цвета или формы. Он не меняется, 
не движется и не находится в покое. 

И я свидетельствую, что Мухаммад сын ʻАбдуллаhа, сына ʻАбдуль-Мутталиба, сына hашима, сына 
ʻАбду Манафа – раб Аллаhа и Его Посланник, лучший из всех созданных, самый любимый и самый великий 
Пророк. Он наш наставник и пример для подражания, он – совершенный человек. 

Мы обращаемся к Аллаhу даровать ещё больше милости, почёта и величия Пророку Мухаммаду
1, а 

также всем его братьям по Вере – Пророкам и Посланникам от Адама до Мухаммада, мир им всем, а также 
приветствуем всех их благочестивых родственников и сподвижников и последователей. 

Дорогие мусульмане! Обращаюсь к каждому из вас, не забывая о себе, с особым призывом – будьте 
богобоязненными всегда и везде. 

Сказано в Священном Курʼане в Аяте 18 Суры «Аль-Хашр»: 

﴿يا أيـها الذين ءامنوا اتـقوا الله ولتنظر نـفس ما قدمت لغد واتـ َ َ ٍَ َِ ِ ْ َ َ َ َ  ْ ٌ َ ُْ َ َْ َ ْ ُْ ُ َ  َقوا الله إن الله خبير بما تـعملون﴾َ ُ َ َْ َ ََ ِ ٌِ َ  ِ  ْ ُ 
Это означает: «О верующие, будьте богобоязненными, выполняйте повеления Аллаhа и избегайте 
совершение грехов. И пусть каждый обратит внимание на то, что он приготовил себе к следующей 
жизни. Будьте же богобоязненными, поистине, Аллаh знает обо всём, что вы делаете». 

Аллаh Всевышний сказал в Священном Курʼане (Сура «Аль-Хаддж», Аят 77): 

َيا أيـها الذين ء﴿ َ ِ  َ َ ْ اركعواْوانَُامَ ُ ْ واسجدواَْ ُ ُ ْ ْ واعبدواَ ُ ُ ْ ْ ربكم وافـعلواَ ُ َ ْ َ ْ ُ َ الخيـر لعلكم ْ ُ  ََ َ ْ َ َتـفلحونْ ُ ِ ْ ُ﴾ 

Это означает: «О те, которые уверовали! Совершайте Рукуʻ и Суджуд в ваших Намазах, поклоняйтесь 
Аллаhу – вашему Господу (совершайте Рукуʻ и Суджуд с целью получить вознаграждение от Аллаhа). И 
делайте добро! (Выполняйте поклонение, как Намаз, Пост, Хадж и другие ритуалы, а также совершайте 
другие добрые дела, и кроме этого поддерживайте родственные связи и будьте высококультурными, не 
будьте смоуспокоенными, пассивными). Это путь к успеху!». 

Аллаh Всевышний повелел мусульманам совершать Намаз, и это самое лучшее дело после Веры. Аллаh 
призвал мусульман совершать и все остальные виды поклонения, чтобы получить вознаграждение и 
совершенствоваться духовно. А также Аллаh повелел делать добро, чтобы тем самым обрести спасение на 
Том Свете. 

Аллаh Всемогущий сделал для Своих верующих рабов много возможностей делать добро, открыл врата 
добродетели. И это милость от Него для них. А также Творец дал особые благодатные времена, чтобы 

                                            
 выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше – صلى الله عليه وسلم 1
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мусульмане смогли использовать их с большей пользой, собрав больший запас, урожай, который будет 
полезен на Том Свете.  

И поистине мы уже на пороге особого события – это благословенная, наполненная щедрыми дарами ночь 
середины месяца Шаʻбан. 

Ибн Маджаh, а также Аль-Байhакый и другие имамы передали Хадис Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم: 

 "اهََارهََ نـْواُومصَُا وهَلَيْـَ لْواُومقَُ فـَانبَعَْ شنِْ مفِصْ النةُلَيْـَ لتَْانَا كذَإِ""
Это означает: «Когда настает ночь середины месяца Шаʻбан, то выстаивайте эту ночь в 
дополнительных ночных Намазах и соблюдайте Пост этого дня (то есть следующего)». 

То есть бодрствуйте большую часть ночи, выстаивая в Намазах, или читая Священный Курʼан, или читая 
Дуʻа. Ведь мольбы – Дуʻа в глубине ночи – это великий ритуал поклонения, и есть большая надежда на то, 
что будут приняты эти мольбы и есть большая надежда на то, что Аллаh дарует верующим то, что они 
просят. 

Про эту ночь также передан Хадис, который передал имам Аль-Байhакый: 

َر ففِغْتَـسُْ منِْ ملاََ أُولقَُى يـَالعََ تـهَ اللنإِفَ" َر لفِغْأٍَ ْ منلاََ أهَُ ْ مسِ َق أزِرْتَـُ ُفأعطيه لٍِائَ سنِْ ملاٍَ َِ ْ َلع الْطَْى يتَا حذََ كلاََا أذََ كلاَأَ َُ  "رُجْفَُ
Это означает, что поистине Аллаh Всевышний велит Ангелу провозглашать: «… Разве нет просящего 
прощения грехов... Разве нет просящего пропитания, и Аллаh даст ему средства к существованию. 
Разве нет просящего и Аллаh даст ему. Разве нет тех? Разве нет тех?! Пока не настанет рассвет». 

Это разъясняется Хадисом, который также передал имам Аль-Байhакый: 

ٍإذا كان ليـلة النصف من شعبان نادى مناد" َ َُ َْ َ ُ ََْ َْ ِ ِ  َ َْ َ َ ِهل من مستـغفر فأغفر له؟ هل من سائ: ِ َ ْ ُ ِْ ِْ َْ َُ ََ َ ِ ِْ ََ ٍ ْ ُل فأعطيهْ َِ ْ َُ ٍ" 
Это означает: «Когда настает ночь середины месяца Шаʻбан, Аллаh повелевает Ангелу, чтобы тот 
провозглашал: «Разве нет просящего прощения, и Аллаh простит ему, разве нет просящего, и Аллаh 
даст ему то, в чем тот нуждается»». 

Поистине, у Аллаhа есть Сыфат Речь. Его Речь вечная без начала и без конца. Его Речь – это не буквы и 
не звуки, не языком и не на каком-либо языке.  

А наша речь состоит из букв, звуков, языка. Ведь в действительности буквы, звуки, языки – созданы 
Аллаhом. И Аллаhу не присущи никакие качества созданных. Как об этом сказано в Священном Курʼане 
(Сура «Аш-Шура», Аят 11): 

ٌ﴿ليس كمثله شيء﴾ ْ َ ِ ِْ ِ َ َ َْ 
Это означает: «Нет ничего подобного Ему [Аллаhу]». 

Все Сыфаты Аллаhа, как Жизнь, Всезнание, Всемогущество, Воля и другие Его Сыфаты – вечные без 
начала и бесконечные. Ни один из Его Сыфатов не появляется после небытия, не меняется и не исчезает. 

И ни в коем случае Воля Аллаhа не меняется. Ни из-за того, что кто-нибудь молится, делает Дуʻа, ни из-за 
того, что кто-нибудь делает пожертвования, дает милостыню – садака.  

И нам повелено делать Дуʻа, выражая свою покорность, поклоняясь Аллаhу. И тот, чьё Дуʻа совпало с 
тем, что предопределил Аллаh, чтобы оно произошло, то осуществляется эта просьба. А если на то, что 
просит человек, нет Воли Аллаhа, то не осуществляется эта просьба. Но этот верующий получает пользу от 
того, что делал Дуʻа, получает вознаграждение за мольбу, ведь Дуʻа – это поклонение Аллаhу. И о том, что 
верующий получает вознаграждение за Дуʻа сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Бакараh», Аят 186): 

ِأجيب دعوة الداع إذا دعان﴿ َ َ ََ ِ ِ  َ َ ُْ ِ ُ﴾ 

Это означает: «Аллаh принимает (дает ответ за) Дуʻа молящего верующего, когда тот просит».  
То есть дарует вознаграждение. 

Дорогие мусульмане! Изменение бывает у созданных, с их состоянием, меняется из одного состояния и 
положения в другое. И все это в соответствии с Всезнанием Аллаhа, Его Волей и Предопределением. 
Всезнание Аллаhа вечное, а также Его Воля и Предопределение.  

Мы видим созданных, как меняются их состояния, переходят их положения от одного к другому. И мы 
видим, как бедный становится богатым, и как богатый становится бедным, мы видим, как здоровый 
заболевает и как больной выздоравливает. И мы видим, как униженный становится знатным и как знатный, 
кто в почёте, становится униженным. 

Дорогие мусульмане. Наступает особое событие в нашей жизни – ночь середины месяца Шаʻбан. 
Мусульманские учёные сказали, что проводить в поклонении ночь середины Шаʻбана и соблюдать Пост 
этого дня – это одобренное и желательное дело. И этому поклонение уделили большое внимание учёные 
первых трех веков со времени Пророка صلى الله عليه وسلم – это учёные саляфиты. Об этом говорил Ибн Аль-Хаддж 
Аль-Маликий в книге «Аль-Мадахиль», что учёные-саляфиты возвеличивали это событие и заранее 
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старательно готовились к поклонению в это время, ценили это благословенное время и старались 
использовать эту возможность с наибольшей пользой. Они ценили и почитали это событие как 
известное в нашей Религии, что оно имеет особое значение и это Исламский Ритуал. 

Ночь середины месяца Шаʻбан – 15-е число – в этом году (1439 г.h./2018 г.) приходится на ночь с 30 
апреля на 1 мая с понедельника на вторник. 

Среди некоторых людей стало привычкой собираться в ночь середины месяца Шаʻбан и читать 
специальное Дуʻа, которое они так и называют: «Дуʻа середины Шаʻбана», но нет подтверждения в том, что 
это передано от Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم, а также от какого-либо из его сподвижников. Начинается это Дуʻа 
такими словами: 

ََْولا يمن علي نمُيَ نَْا ميَ"  َ َُ   "هَِ
То есть: «О, Тот, Кто дарует милости щедро, и не убудет у Него…». 

В этом Дуʻа есть такие слова и выражения, которые по «внешнему виду» несут неправильное значение и 
могут быть поняты буквально, что вечные Воля и Предопределение Аллаhа могут изменяться. Поэтому тот, 
кто не научился ʻакыйда (основам вероучения), может понять слова этого Дуʻа неправильно. Думая, что 
Аллаh меняет Свою Волю для того человека, который читает это Дуʻа.  

(Почему мы говорим об этом? Потому что учёные предупреждают об этом людей, потому что бывают 
такие люди, которые думают об Аллаhе неправильно. Наша задача исправить ошибки).  

Истинно то, что Аллаh не меняет Волю или Предопределение. Аллаh не меняется. Поэтому кто думает, 
что Воля Аллаhа меняется, тот – не мусульманин. Так как в этом есть приписывание Сыфатам Аллаhа 
недостатков, то есть того, что не присуще Аллаhу (не достойно Аллаhа). Пусть Аллаh убережет нас от такого.  

И само выражение в вышеупомянутом Дуʻа, которое читают некоторые люди следующее: 

ِقـول البـعضوَ ْ َْ ُ ْ  "اًيدعَِ سكَدَنِْي عنِتْبِثْأََ وِاءقَ الشمَْي اسنَ عحُْامَا فيقَِ شكَدَنِْ عِابتَكِ الْمُي في أنِتَبْتََ كتَنُْ كنْإِ" :َ
Это выражение несведущий человек может понять так: «О, Господь! Если Ты хотел для меня несчастливого 
конца жизни, то измени Свою Волю». Это заблуждение. Нельзя так рассуждать и понимать эти слова. Ведь 
поистине Аллаh не меняет Свою Волю, и все Сыфаты Аллаhа вечные без начала и бесконечные, не может 
быть у Сыфатов Аллаhа изменения, превращения, перемены, перехода из одного состояния в другое. 

А если человек понимает данное выражение из вышеупомянутого Дуʻа, таким образом: «О, Господь! 
Если мое состояние сейчас – это состояние несчастных, утопающих в грехах, то измени мое 
состояние, чтобы оно было состоянием счастливых и богобоязненных», тогда это правильное 
понимание данного выражения из этого Дуʻа, от этого нет вреда.  

И поистине, все мы просим Аллаhа, чтобы Он дал нам покинуть этот бренный мир в состоянии 
счастливых.  

И для того, чтобы предупредить об опасности неправильного понимания этого Дуʻа, особенно теми 
людьми, которые хотят читать Дуʻа в эту ночь, призываем вас читать другие Дуʻа. И особенно те Дуʻа, 
которые читал сам Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم, которых очень много, и многие из них приведены в книге «Рияд 
ас-салихын» и в других сборниках. 

Дорогие мусульмане! Вот наступает благодатное время, благословенная ночь середины месяца Шаʻбан, 
и это означает, что до начала Рамадана осталось совсем немного – всего 2 недели. Это еще одно напоминание 
нам о том, что нужно быстрее готовиться к встрече лучшего месяца в году.  

Ночь середины месяца Шаʻбан – это благодатное время. Воспользуйтесь этим благословенным временем 
– проведите эту ночь в бдении, в молитве, а следующий за этой ночью день проведите в Посте. 

Ведь Ибн Хиббан передал достоверный Хадис от Муʻаза ибн Джабаль (радыяллаhу ʻанhу), что Пророк 
Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

ُيطلع الله "  ُ ِفـيـغفر لجميع خلقه إلا، َانبَعَْ شنِْ مفِصْ النةَلَيْـَ لهِقِلَْ خِيعمَِى جلَإَِِ ِ ِ ِْ َ ِ ِ َ َِ ُ ْ ٍ لمشرك أو مشاحنَ ِ َ ُ ْ َ ٍ ِ ْ ُ ِ" 
Это означает, что Аллаh дает прощение в ночь середины Шаʻбана всем Своим рабам, кроме тех, кто 
придает Богу сотоварища, и враждует с верующими. 

И это означает, что Аллаh дал такое великое назначение ночи середины месяца Шаʻбан, что Он дает 
милость и прощение Своим верующим рабам в эту ночь. И прощает некоторым мусульманам часть грехов 
(некоторые грехи), а некоторым мусульманам прощает все грехи. Но Аллаh не дает прощения неверующим.  

Также Аллаh не прощает тем мусульманам, у которых между собой есть вражда, злоба, ненависть из-за 
мирских вопросов. 

Поэтому нам нужно быть благочестивыми, добрыми и честными. И пусть каждый из нас наладит и 
исправит отношения со своими братьями по Вере. Пусть каждый из нас всегда будет милосердным по 
отношению к нашим братьям. Пусть каждый из нас проявляет в отношении к своим братьям благородство и 
прощение, и пусть освободит свое сердце от злобы и ненависти. И не ждите наступления каких-либо 
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особенных дат и событий, исправляйте себя без промедления. Исправьте взаимоотношения с близкими и 
друзьями до наступления благословенной ночи середины месяца Шаʻбан. И быть может, Аллаh простит 
наши грехи, дарует милость и благополучие. 

Обращаюсь к Аллаhу и молю Его о прощении грехов для меня и для вас. 

 .مْكُلََ وِ ليهَ اللرُفِغْتَـسْأََا وذَهَ
 

  الثانية الخطبة
ِد لمَْْالح ِه نحمده ونستعلُ َِ ْ َ َ َُ ُ ُينه ونستـهديه ونشكره، ونـعَْ َ ْ َ ََ َ َُُ ُ ِ ِ ْ َ ْ ُ وذ باللُ ِ ُه من شرُ ُ ْ ِ َور أنـفسنِ ِ ُ َْ ََا ومن سيئِ ْ ِ َات أعمَ ْ َ ْا، منَِالنِ  يـهد اللَ ِ ْ ََه فلاَ ُ 

ْمضل له ومن َ َُ َُ  ََ يضلل فلاِ ْ ِ ْ َادي له، والصلاَ هُ  َ َُ َ َة والسلاِ  َ َم عُ َِسيدنى لَُ َِمدَُا مح بن عبد الل  ِ ْ َْ َه وِ ُى كل رسول أرسلهََعلِ َ َ َُْ ٍ َ  ُ. 

َأما بـعد عباد الله اتـقوا الله في السر والعلن ولا تموتن إلا وأنـتم مسلمون ُ َ َ َِ ْ ُ َ َْ َُْ َ  ِ  ُ َُ َ َِ َ ْ  َُ ْ  ِ َِ ُ ْ  . ِليس الشأن عند الله تـعالى بحسن ْ ُ ِ َ َ َ ِ ِ َ ْ ُ ْ  َ َْ
ِالمظهر َ ْ َ ، وقـوة العشيرة والسند، بل الشأن عند الله تـعالى بالثبات على الإيمان وحسن الختام، فـقد خرج النبي صلى ْ َ َ َ ِ َ َْ َ ْ ُ َ َ ُِ َِ ِ ِ ِْ ِ ُ َ ََ َ َِ َ َِْ َ ََ ِ  ِ َ َ ْ ْ ِ ِ  ِ َِ ْ

َْالله عليه وسلم في جنازة امرأة مسلمة، كانت تـقم المسجد، لم َ ِ ِ ِْ َْ َ َْ  ُ ََ ْ ََ ٍ ُِ ٍََ َْ ِْ َ  َ ََ ْ تكن من مشاهير المسلمات، ولكنـها كانت ُ َ َ َ ِ ََِ َ ُِ ِ ِْ ْ ِ َ َ ْ ْ ُ َ
ََِتكنس المسجد، فـلما ماتت خرج النبي صلى الله عليه وسلم ومشى في جنازا َْ ُِ َِ َ ََ َ ََ َ  َ ِ ْ ََ ََ ُ َ  ِ َ َْ َ َ َ ْ ُ َِنسأل الله تـعالى حسن الختام. ْ ْ َ ْ ُْ َ َ َ َ  ُ َ َ. 

ْعلموااوَ ُ  أن اللَْ  َََُه أمركَ ِم بأمر عظَ َ ٍ َِْ َيم، أمركم بالصلاْ  ِ ْ َََُ َة والسلاٍ  َ ََم علِ ْى نبيه الِ ِ ِََِيم فـقرِك َ إن ﴿:َالِ َوملا هَالل ِ َ ُئكتهَ َ َ َيصلون ِ  َ ُ 
النبي ىلَعَ َأيـها يَا ِ َ َالذين ِ  َُءامنوا صلوا َ ِعليه َ َْ ُوسلموا َ َ ًتسليما َ ِ ْ ْ﴾ سورة الأحزاب)٥٦( َ َ َُ ُ .  
َهم صل عالل  َ ُََِى سيدنل َمَُا محَد و َال سيدنَى ءلَعٍَ ِ َ َد كما صليت عمَُا محِ َ ْَ َ َ َدنيَى سلٍَ َيم وِاهرَبْـِا إِ َال سَى ءلَعََ َدنيِ َيم ِاهرَبْـِا إِ
َارك عبَوَ َدنيَى سلَِْ َد ومَُا محِ َال سَى ءلَعٍَ َدنيِ َد كما بمَُا محِ َ َ َاركت عٍ َ َدنيَى سلََْ َيم وِاهرَِْا إبـِ َال سَى ءلَعََ َدنيِ َيم إنك ِاهرَبْـِا إِ ِ َ

حميد مجيد، يـقول الل ُ ُ َ ٌ ٌَِ ََه تـبَِ َارك وُ َ َتـعَ ُتـقواا ُالناس َأيها يَا ﴿:َالىَ  ْربكم ُ َ إن ِالساعة ََََْزلزلة ِ َ  ٌشىء ْ ٌعظيم َ ِ َيـوم )١( َ ْ َتـرونـها َ َ ْ َ َ 
ُتذهل َ ْ كل َ ٍمرضعة ُ َ ِ ْ ْأرضعت ماعَ ُ َ َ ْ ُوتضع َ َ كل ََ ِذات ُ ٍحمل َ ْ ََحملها َ ْ َوتـرى َ َسكارى َالناس ََ َ َوما ُ ْهم َ َبسكارى ُ َ ُ ولكن ِ ِ ََ 

َعذاب َ ٌشديد هِالل َ ِ   . ﴾ سورة الحج)٢( َ
َاللهم إنا دعون ْ َ َ ِ  ُ َاك ف َستجب لنا دعاَ ُ ََ ْ ِ َ َاءنا فْ ََغفر اللهم لناََ  ُ  ِ ِ ْوبـنا وإسُُا ذنْ َِ َِا في أمرنََافـنرَََ ِا اللهم اغفر للمؤمنَْ ِ ْ ُ ِْ ِْ ْ  ُ َِين والمؤمن ْ ُ َْ ِات َ

َالأ َحيْ َاء منـهم والأْ ْ َ ْ ُ ْ ِ َموِ ََات ربـنْ َْا في الدنـيَِاتنَا ءِ ْا حسنة وفي الآ َ ً َ َ َخرة حسنة وقنا عذَ َ َ َِ َ ً َ َ َِ ِاب النارِ َ.  
ُاللهم اقسم لنا من خشيتك ما تحول َُ َ َ َْ ِ ِ ِْ َ ََ ْ ْ  ُ  تك، ومن اليقين مابه بـيـنـنا وبـين معاصيك، ومن طاعتك ما تـبـلغنا به جن َ َ َ َ َ ْ َ َ َِ ِ ْ َ ِ ِ ِ ِ َِ َ ََ َ َ َِ َِ ََُ  ُ َ َ ِ َ َ ْ ْ

ُتـهون به عليـنا مصائب الدنـيا، اللهم متـعنا بأسماعنا، وأبصارنا، وقـواتنا ما أحيـيتـنا، واجعله ا َْ َ ُ َ َْ ْ ْ ْ َْ َ ََ َ َ َ ََ َ َ َ َ ََ َ َ ِ ِ ِ ِ ُُ َِْ َ ِ ِْ    ْ َ ََ  َََْلوارث منا، واجعل ثأرنا ُ ْ َ ْ َ ِ َ ِ َْ
َعلى من ظلمنا، وانصرنا على من عادانا، ولا تجعل مصيبتـنا في ديننا، ولا تجعل الدنـيا أكبـر همنا، ولا مبـلغ علمنا،  َ َ ْ َ َ ْ َِ ِِْ َِ َ َ َ َ ََ ََْ َ َ َ ُ ْ َ ْ ََ َ َ َ ََ َ ْ َ ْ ِْ َ َ َُ َِ ِ َ ْ َ ََ َ َ َْ

َولا تسلط عليـنا من لا يـرحمنا َُ ََ َْ ْ ََ َ َْ ْ  َ ُ َاللهم ءات نـفوسنا تـقواها، وزكها أنت خيـر من زكاها، أنت وليـها ومولاها .َ َ ََْ َ ْ ََ َ ََ َ ُِ َ َْ ْ َْ ََ َُ ْ َ  َ َ َ َ ُُ ِ َ   . 
ِاللهم اجعل ءاخر كلامنا من الدنـيا لا إله إلا الله محمد رسول الله ِ ِ ِ   ُ ُ َ ٌ  ْ ََُ ُ َِ َِ َ ََ  َ ََ َ ْ َ ُْ.   

اد اللَِعب إن الل﴿هِ َ ِَْه يأ ْمر بالَ ِ ُ ِْعدل والإُ َ ِ ْ َحسَ ِان وإيتاء ذْ ِ َ ِ َ َقربى ويـنـهْي الِ َْ ََ ْ ْى عن الُ ِ َفحشَ ْ ْاء والَ َ ْمنكر والِ َ ُِ َ ْبـغي، يعظكم ْ ُ ُ َِ ِ ْ َ
َلعلكم تذكرون ُ  َ َ ْ ُ  ْأذكروا. ﴾ََ ُ ُ ْ ْه ال اللُ ِعظَ َيم يذكركم وَ ْ ُ ُْ ْ َ َشكروه يزدكم واَ ْ ُ َُِ ُ ُ ُ َستـغفروه يـغفر لكم واْ ْ ُْ َ ِ ِْ َْ ُ ُ َ ْتـقوه يجعل لكم من أمركم اْ ُِْ َْ َ ِ ُ َ ْ َ َْ ُ ُ 

َمخرجا، وأقم الصلا  ِ ََِ ً   .ةَََْ


